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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: UH013G UH014G

Ašmenų ilgis 600 mm 750 mm

Smūgių per minutę 2 000 / 3 600 / 5 000 min-1

Bendras ilgis 1 085 mm 1 225 mm

Vardinė įtampa Nuolatinė 36 V – 40 V maks.

Grynasis svoris *1 3,2 kg 3,4 kg

*2 3,9–4,5 kg 4,0–4,7 kg

Apsaugos laipsnis IPX4

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
*1: Svoris be priedų ir akumuliatoriaus (-ių) kasetės (-čių)
*2. Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausi ir sunkiausi deriniai pagal 
EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą nurodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F

*: rekomenduojamas akumuliatorius

Įkroviklis DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Rekomenduojamas laidu prijungiamas maitinimo šaltinis
Nešiojamasis maitinimo šaltinis PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, pirmiau nurodytas (-i) laidu prijungiamas (-i) maitinimo šaltinis 
(-iai) gali būti neprieinamas (-i).

•	 Prieš naudodami laidu prijungiamą maitinimo šaltinį, perskaitykite instrukciją ir ant jų pateiktus perspėjimus.

Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami 
įrangai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų 
reikšmę.

 

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

 

PAVOJUS. Laikykite rankas atokiau nuo 
peilio.

Užsidėkite apsauginius akinius.

Naudokite akių ir ausų apsaugas.

 
Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų kompo-
nentų, panaudota elektrinė ir elektroninė 
įranga, akumuliatoriai ir baterijos gali 
turėti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių 
sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų bei akumulia-
torių ir baterijų ir panaudotų akumuliatorių 
ir baterijų bei jos pritaikymą nacionaliniams 
įstatymams, panaudota elektros ir elektro-
ninė įranga, baterijos ir akumuliatoriai turi 
būti surenkami atskirai ir pristatomi į atskirą 
buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrankis skirtas gyvatvorėms kirpti.
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Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal EN62841-4-2:

Modelis Garso slėgio lygis Garan-
tuotasis 
garso 
galios 
lygis

Išmatuotasis garso 
galios lygis

LpA (dB(A)) Paklaida K 
(dB(A))

LwA (dB(A)) LwA (dB(A)) Paklaida K 
(dB(A))

UH013G 83 3 93 91 2,4

UH014G 84 3 95 92 2,2

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį galima 
naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai įvertinti 
triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo paskelbtos 

(-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo 
ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) nustatyta pagal EN62841-4-2 standartą:

Modelis Priekinė rankena Galinė rankena

ah (m/s2) Paklaida K 
(m/s2)

ah (m/s2) Paklaida K 
(m/s2)

UH013G 2,5 1,5 2,5 m/s2 arba 
mažiau

1,5

UH014G 3,2 1,5 2,5 m/s2 arba 
mažiau

1,5

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama (-os) norint preli-
minariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo paskelbtos 
(-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo 
ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi vibra-
cijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.
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Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl akumuliatorinių 
gyvatvorių žirklių naudojimo

1.	 Nenaudokite gyvatvorės žirklių esant blogam 
orui ir ypač tada, kai gali žaibuoti. Taip suma-
žinsite žaibo trenkimo riziką.

2.	 Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau 
nuo pjovimo srities. Elektros laidai ar kabeliai 
gali pasislėpti gyvatvorėse ar krūmuose ir juos 
galima netyčia nupjauti peiliais.

3.	 Naudokite klausos apsaugos priemones. Tinkamos 
apsaugos priemonės sumažins klausos praradimo pavojų.

4.	 Laikykite gyvatvorės žirkles tik už izoliuotų, laikyti 
skirtų vietų, nes peiliai gali užkliudyti nematomus lai-
dus. Peiliais užkliudžius laidą, kuriuo teka srovė, įtampa 
gali būti perduota neizoliuotoms metalinėms gyvatvorės 
žirklių dalims ir operatorius gali gauti elektros smūgį.

5.	 Visas kūno dalis laikykite toliau nuo peilio. 
Nebandykite šalinti nuopjovų ar laikyti pjaunamą 
dalį peiliams judant. Išjungus jungiklį, peiliai dar kurį 
laiką sukasi. Dirbant gyvatvorių žirklėmis užtenka vie-
nos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susižeisti.

6.	 Prieš šalindami įstrigusias medžiagas arba atlikdami 
gyvatvorės žirklių priežiūros darbus, užtikrinkite, 
kad visi maitinimo jungikliai būtų išjungti, o aku-
muliatorius – išimtas arba atjungtas. Netyčia įjungus 
gyvatvorės žirkles, kol šalinamos įstrigusios medžiagos 
arba atliekama priežiūra, galima sunkiai susižaloti.

7.	 Gyvatvorės žirkles neškite už rankenos, 
sustabdę peilius ir atsargiai, kad nepanaudotu-
mėte jokio maitinimo jungiklio. Tinkamai nešant 
gyvatvorės žirkles sumažės netyčinio paleidimo ir 
asmeninio sužalojimo peiliais rizika.

8.	 Transportuojant arba sandėliuojant gyvatvorės 
žirkles, turi būti sumontuotas peilių gaubtas. 
Tinkamai elgdamiesi su gyvatvorės žirklėmis, 
sumažinsite susižalojimo peiliais pavojų.

Papildomi įspėjimai dėl saugos
Pasiruošimas
1.	 Prieš naudodami įrankį patikrinkite gyvatvores 

ir krūmus, ar nėra pašalinių medžiagų, pvz., 
vielinių tvorų ar užslėptų vielų.

2.	 Įrankio neleidžiama naudoti vaikams ir asmenims, 
jaunesniems nei 18 metų. Jauniems asmenims (bet 
vyresniems nei 16) gali būti taikoma išimtis, jei jie yra 
mokomi dirbti žirklėmis, prižiūrint specialistui.

3.	 Pradedantieji vartotojai turi paprašyti patyrusių 
įrankio vartotojų parodyti, kaip naudojamas įrankis.

4.	 Naudokite šį įrankį tik būdami geros fizinės 
būklės. Jei esate pavargę, jūsų dėmesys bus suma-
žėjęs. Ypač atsargiai dirbkite darbo dienos pabai-
goje. Visus darbus atlikite ramiai ir atidžiai. Vartotojas 
atsakingas už visą žalą, padarytą trečiajai šaliai.

5.	 Niekada nenaudokite įrankio apsvaigę nuo 
alkoholio, narkotinių medžiagų ar vaistų.

6.	 Darbinės storos odos pirštinės yra viena 
pagrindinių įrankio priemonių dalių ir jas reikia 
mūvėti viso darbo įrankiu metu. Taip pat avė-
kite tvirtus batus neslystančiais padais.

7.	 Prieš pradėdami darbą, įsitikinkite, kad įrankis yra 
geros, saugiam darbui tinkamos būklės. Įsitikinkite, 
kad apsaugos yra tinkamai pritvirtintos. Įrankį 
galima naudoti tik visiškai sukomplektuotą.

Naudojimas
1.	 Darbo metu įrankį tvirtai laikykite abiem rankomis.
2.	 Įrankį operatorius turi naudoti nuo žemės. 

Nenaudokite įrankio stovėdami ant kopėčių 
arba kitos nestabilios atramos.

3.	 PAVOJUS - Rankas laikykite kuo toliau nuo 
ašmenų. Prilietę ašmenis galite sunkiai susižaloti.

4.	 Prieš pradėdami darbą, įsitikinkite, kad tvirtai stovite.
5.	 Be reikalo nenaudokite įrankio be apkrovos.
6.	 Žirklių peiliams užkabinus tvorą ar kitą kietą daiktą, 

nedelsdami išjunkite įrankį ir ištraukite akumulia-
toriaus kasetę. Patikrinkite, ar peiliai nepažeisti, ir 
nedelsdami pakeiskite, jei pastebite pažeidimų.

7.	 Prieš tikrindami žirklių peilius, taisydami gedi-
mus ar šalindami žirklių peiliuose įstrigusią 
medžiagą, visada išjunkite įrankį ir ištraukite 
akumuliatoriaus kasetę.

8.	 Niekada nenukreipkite žirklių peilių į save ar 
kitus žmones.

9.	 Jei peiliai nustoja judėti dėl tarp jų darbo metu įstri-
gusių pašalinių medžiagų, išjunkite įrankį ir išimkite 
akumuliatoriaus kasetę, tada įrankiu, pvz., replėmis, 
pašalinkite pašalines medžiagas. Ranka šalinant paša-
lines medžiagas galima susižaloti, kadangi peiliai, rea-
guodami į šalinamas pašalines medžiagas, gali pajudėti.

10.	 Kai naudojate įrankį ant purvinos dirvos, drė-
gno nuolydžio ar slidžios vietos, atkreipkite 
dėmesį į pagrindą po kojomis.

11.	 Nepanardinkite įrankio į balą.
12.	 Nepalikite įrankio lauke lyjant.
Elektros ir akumuliatoriaus sauga
1.	 Venkite pavojingos aplinkos. Nenaudokite šio įrankio 

drėgnoje arba šlapioje vietoje; saugokite jį nuo lietaus. Į šį 
įrankį patekęs vanduo padidina elektros smūgio pavojų.

2.	 Nemeskite akumuliatoriaus (-ių) į ugnį. 
Akumuliatoriaus elementas gali sprogti. Pasitikrinkite, ar 
vietiniai įstatymai nenurodo specialaus išmetimo būdo.

3.	 Neatidarykite ir neardykite akumuliatoriaus (-ių). 
Ištekėjęs elektrolitas yra ėsdinančioji medžiaga, kuri 
gali pažeisti akis ar odą. Nurytas jis gali apnuodyti.

4.	 Nenaudokite akumuliatoriaus lyjant arba drė-
gnose vietose.

5.	 Nekraukite akumuliatoriaus lauke.
6.	 Neimkite įkroviklio, įskaitant įkroviklio kištuką 

ir gnybtus, drėgnomis rankomis. 
7.	 Nekeiskite akumuliatoriaus šlapiomis rankomis.
8.	 Nekeiskite akumuliatoriaus lyjant.
9.	 Negalima šlapinti akumuliatoriaus gnybto 

skysčiu, pvz., vandeniu, arba panardinti aku-
muliatoriaus. Nepalikite akumuliatoriaus lietuje, 
neįkraukite, nenaudokite ir nekeiskite akumulia-
toriaus šlapioje arba drėgnoje vietoje. Jei gnyb-
tas sušlampa arba į akumuliatoriaus vidų patenka 
skysčio, gali kilti trumpasis akumuliatoriaus jungi-
mas ir perkaitimo, gaisro arba sprogimo pavojus.
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10.	 Išėmę akumuliatorių iš įrankio arba įkroviklio, 
būtinai uždėkite akumuliatoriaus dangtelį ant 
akumuliatoriaus ir laikykite jį sausoje vietoje.

11.	 Jeigu akumuliatoriaus kasetė sudrėksta, paša-
linkite vandenį iš vidaus ir tuomet išvalykite 
sausa šluoste. Prieš naudodami, visiškai išdžio-
vinkite akumuliatoriaus kasetę sausoje vietoje.

Techninė priežiūra ir laikymas
1.	 Prieš atlikdami bet kokius techninės priežiūros 

darbus, išjunkite įrankį ir ištraukite akumulia-
toriaus kasetę.

2.	 Pernešdami įrankį į kitą vietą, taip pat ir darbo 
metu, visada ištraukite akumuliatoriaus kasetę 
ir uždėkite ant žirklių peilių apsauginį gaubtą. 
Niekada neneškite ir netransportuokite įrankio pei-
liams veikiant. Niekada neimkite peilių rankomis.

3.	 Po naudojimo ir padėdami saugoti ilgesniam 
laikotarpiui išvalykite įrankį, ypač žirklių peilius. 
Peilius šiek tiek sutepkite alyva ir uždėkite gaubtą.

4.	 Įrankį laikykite sausoje patalpoje su uždėtu 
peilių gaubtu. Saugokite nuo vaikų. Niekada 
nelaikykite įrankio lauke.

5.	 Nemeskite akumuliatoriaus (-ių) į ugnį. 
Akumuliatoriaus elementas gali sprogti. 
Pasitikrinkite, ar vietiniai įstatymai neaprašo 
specialaus išmetimo būdo.

6.	 Neatidarykite ir neardykite akumuliatoriaus 
(-ių). Ištekėjęs elektrolitas yra ėdančioji 
medžiaga, kuri gali pažeisti akis ar odą. 
Nurytas jis gali apnuodyti.

7.	 Nenaudokite akumuliatoriaus lyjant arba drė-
gnose vietose.

8.	 Įrankio laikymo vietos neturėtų pasiekti tiesio-
giniai saulės spinduliai ir lietus; laikykite ten, 
kur jis nesušlaps ir neįkais.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsidegti, 
sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus kasetės 
gedimą, dėl ko galima nusideginti ar susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumuliatoriaus 
kasetės nenaudokite šalia aukštos įtampos 
elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio ar akumu-
liatoriaus kasetės veikimas arba jie gali sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.
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PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti gaisrą, 
asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat panaikina 
„Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti įrankį ir pakraukite akumuliatoriaus kasetę, 
kai pastebite, kad įrankio galia sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kambario 
temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami krauti, 
leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kasetei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.1:   ‌�1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 

2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, ant akumuliato-
riaus kasetės esantį liežuvėlį sutapdinkite su korpuse 
esančiu grioveliu ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įstatykite 
iki pat galo, kad spragtelėdama užsifiksuotų. Jeigu 
matote raudoną sandariklį (indikatorių), kaip parodyta 
paveikslėlyje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju ji gali atsi-
tiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.2:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų sąlygų.
► Pav.3:   ‌�1. Perspėjimo lemputė

Perspėjimo lemputė Būsena

Spalva  Šviečia  Mirksi

Žalia Perkrova

Raudona  (įrankis) /  (akumuliatorius) Perkaitimas

Raudona Per didelis 
išsikrovimas

PASTABA: Priklausomai nuo naudojimo sąlygų, 
įrankis automatiškai išjungiamas be jokios indi-
kacijos, jeigu įrankyje yra įsipainiojusių šakų ar 
nuolaužų. Šiuo atveju išjunkite įrankį ir išimkite 
akumuliatoriaus kasetę, tuomet, pavyzdžiui, 
replėmis, išimkite įsipainiojusias šakas ar nuolau-
žas. Išėmę šakas ar nuolaužas, įdėkite akumulia-
toriaus kasetę ir vėl įjunkite įrankį.
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Apsauga nuo perkrovos
Įrankis automatiškai išsijungia, o perspėjimo lemputė 
pradeda mirksėti žalia spalva, jei įrankis ar akumu-
liatorius perkraunamas dėl įsipainiojusių šakų ar kitų 
nuolaužų.
Tokiu atveju atleiskite įrankio gaiduką ir nutraukite 
darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Po to vėl įjunkite 
įrankį.

Įrankio arba akumuliatoriaus 
apsauga nuo perkaitimo
Kai įrankis arba akumuliatoriaus kasetė perkaista, įran-
kis automatiškai išsijungia. Kai įrankis perkaito, raudo-
nai užsidega perspėjimo lemputė. Kai akumuliatoriaus 
kasetė perkaito, perspėjimo lemputė mirksi raudonai. 
Prieš vėl jungdami įrankį, leiskite įrankiui ir (arba) aku-
muliatoriui atvėsti.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Jeigu likusios akumuliatoriaus galios nepakanka, įrankis 
automatiškai išsijungia, o perspėjimo lemputė pradeda 
mirksėti raudona spalva.
Jeigu įrankis neveikia net ir spaudžiant jungiklius, išim-
kite akumuliatoriaus kasetę iš įrankio ir įkraukite.

Apsauga nuo kitų sutrikimų
Apsaugos sistema taip pat apsaugo nuo kitų sutrikimų, 
galinčių pažeisti įrankį, todėl automatiškai jį išjungia. 
Įrankiui laikinai sustojus arba veikimo metu išsijungus, 
imkitės visų toliau nurodytų veiksmų ir pašalinkite sutri-
kimo priežastis.
1.	 Išjunkite įrankį, tada vėl įjunkite, kad paleistumėte 

iš naujo.
2.	 Įkraukite akumuliatorių (-ius) arba jį (juos) pakeis-

kite įkrautu (-ais) akumuliatoriumi (-iais).
3.	 Palaukite, kol įrenginys ir akumuliatorius (-iai) atvės.
Jei atstačius apsaugos sistemą veikimas nepagerėja, 
kreipkitės į vietos „Makita“ techninės priežiūros centrą.

Maitinimo jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Jūsų pačių saugumui šiame įran-
kyje įrengta svirtelė, kuri neleidžia netyčia įjungti 
įrankio. NIEKADA nenaudokite veikiančio įrankio, 
jeigu patraukėte gaidukus, nenuspaudę svirtelės. 
PRIEŠ pradėdami vėl naudoti įrankį, atiduokite jį 
suremontuoti į mūsų įgaliotąjį techninės priežiū-
ros centrą.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite lipnia 
juostele ir nepanaikinkite svirtelės paskirties bei 
funkcijos.

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukai ir svirtelė gerai veikia ir atleisti grįžta 
į padėtį „OFF“ (išjungta). Naudojant įrankį, kurio 
gaidukas netinkamai veikia, galima jo nesuvaldyti ir 
sunkiai susižaloti.

PERSPĖJIMAS: Niekada nešdami nedėkite 
piršto ant gaidukų. Įrankis gali netyčia įsijungti ir 
sužaloti.

PASTABA: Negalima stipriai spausti gaiduko, 
nenuspaudus svirtelės. Taip galima sugadinti 
jungiklį.

Norėdami įjungti įrankį, paspauskite pagrindinį įjungimo 
mygtuką. Norėdami įrankį išjungti, paspauskite ir palai-
kykite pagrindinį įjungimo mygtuką, kol išsijungs greičio 
indikatoriai.
► Pav.4:   ‌�1. Pagrindinis įjungimo mygtukas

PASTABA: Jei neveikimo sąlygomis patraukiamas 
gaidukas, mirksi perspėjimo lemputė. Perspėjimo 
lemputė mirksi, jei įjungiate pagrindinį maitinimo 
jungiklį, laikydami nuspaudę svirtelę ir gaiduką.
PASTABA: Šis įrankis turi automatinio išjungimo 
funkciją. Siekiant išvengti atsitiktinio paleidimo, 
pagrindinis maitinimo jungiklis automatiškai išsijungia, 
kai gaidukas nėra patraukiamas tam tikrą laiko tarpą 
po to, kai įjungiamas pagrindinis maitinimo jungiklis.

Yra įrengta svirtelė, kad gaidukas nebūtų atsitiktinai 
nuspaustas. Jei norite įjungti įrankį, patraukite priekinį 
gaiduką, tada patraukite galinį gaiduką, spausdami 
svirtelę. Kai atleidžiate bet kurį gaiduką, įrankis sustoja.
► Pav.5:   ‌�1. Svirtelė 2. Galinis gaidukas 3. Priekinis 

gaidukas

Greičio reguliavimas
Įrankio greitį galima reguliuoti spaudant pagrindinį įjun-
gimo mygtuką. Kaskart spustelėjus pagrindinį įjungimo 
mygtuką, pakeičiamas greičio lygis.
► Pav.6:   ‌�1. Greičio indikatorius 2. Pagrindinis įjun-

gimo mygtukas

Greičio 
indikatorius

Režimas Smūgio greitis

Didelis 5 000 min-1

Vidutinis 3 600 min-1

Mažas 2 000 min-1

Atbulinės eigos mygtukas 
šiukšlėms šalinti

ĮSPĖJIMAS: Jeigu atbulinės eigos funkcija 
negalima pašalinti įsipainiojusių šakų ar nuo-
laužų, išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus 
kasetę, tuomet, pavyzdžiui, replėmis, išimkite 
įsipainiojusias šakas ar nuolaužas. Neišjungus 
įrankio ir neišėmus akumuliatoriaus kasetės, netyčia 
įjungus įrankį, galima sunkiai susižeisti. Rankomis 
išimant įsipainiojusias šakas ar nuolaužas, galima 
susižaloti, nes žirklių peiliai išimant gali pajudėti.
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Šis įrankis turi atbulinės eigos mygtuką žirklių peilių 
judėjimo krypčiai keisti. Jis naudojamas tik įrankyje 
įstrigusioms šakoms ir nuolaužoms šalinti.
Norėdami pakeisti žirklių peilių judėjimo kryptį, 
paspauskite atbulinės eigos mygtuką, kai žirklių peiliai 
yra sustoję, tada patraukite priekinį gaiduką, o paskui 
spausdami svirtelę patraukite galinį gaiduką. Ima mirk-
sėti greičio indikatoriai, o žirklių peiliai juda atbuline eiga.
Kai įstrigusios šakos ir nuolaužos pašalinamos, įrankis 
pradeda įprastai judėti, o greičio indikatoriai nustoja 
mirksėti ir pradeda šviesti.
► Pav.7:   ‌�1. Greičio indikatorius 2. Atbulinės eigos mygtukas

PASTABA: Jeigu įstrigusių šakų ar nuolaužų nega-
lima pašalinti, atleiskite gaidukus, po to paspauskite 
atbulinės eigos mygtuką ir traukite gaidukus, kol jos 
bus pašalintos.
PASTABA: Jeigu atbulinės eigos mygtuką paspausite 
tada, kai žirklių peiliai vis dar judės, įrankis sustos ir 
bus pasirengęs atbulinei judėjimo krypčiai.

Elektroninė funkcija
Prietaise yra elektroninė funkcija paprastam naudojimui 
užtikrinti.
•	 Nuolatinis greičio reguliavimas

Greičio kontrolės funkcija užtikrina pastovų suki-
mosi greitį, nepriklausomai nuo apkrovos.

•	 Elektrinis stabdiklis
Šiame įrankyje įrengtas elektrinis stabdiklis. Jei 
kaskart atleidus gaiduką įrankis ne iškart sustabdo 
žirklių peilius, pristatykite jį į įgaliotąjį „Makita“ techni-
nės priežiūros centrą, kad atliktų techninę priežiūrą.

•	 Apsaugos nuo netyčinio įjungimo funkcija
Net jeigu dedant akumuliatoriaus kasetę bus 
spaudžiamas gaidukas, įrankis nepasileis. Jei 
norite įjungti įrankį, pirmiausia atleiskite gaiduką, 
tada jį patraukite.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

PERSPĖJIMAS: Keisdami žirklių peilius, 
visada mūvėkite pirštines, kad rankos tiesiogiai 
prie jų neprisiliestų.

PASTABA: Keisdami pjovimo peilius, nenuvaly-
kite tepalo nuo pavaros ir švaistiklio.

Žirklių peilių uždėjimas ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami arba 
nuimdami žirklių peilius, uždėkite peilio gaubtą.

Jūs savo įrankiui galite įdėti mm, 600 mm ar 750 mm 
žirklių peilius.

PASTABA: Jeigu pakeisite skirtingo ilgio žirklių pei-
lius, taip pat pakeiskite peilius atitinkančią skiedrų 
gaudyklę.

1.	 Išsukite keturis (jei turite UH013G) arba penkis (jei 
turite UH014G) varžtus ir paskui nuo įrankio nuimkite 
skiedrų gaudyklę.

Informacija, skirta UH013G
► Pav.8:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

Informacija, skirta UH014G
► Pav.9:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

2.	 Apverskite įrankį ir išsukite šešis varžtus.
► Pav.10:   ‌�1. Varžtas

3.	 Nuimkite dangtelį ir plokštelę.
► Pav.11:   ‌�1. Dangtelis 2. Plokštelė

PASTABA: Plokštelę galima palikti ant dangtelio.

4.	 Išimkite strypą ir guolį.
► Pav.12:   ‌�1. Strypas 2. Guolis

PASTABA: Strypą ar guolį galima palikti ant 
dangtelio.

5.	 Išsukite tris varžtus, nuimkite tris įvores, veltinio 
padą ir paskui nuimkite žirklių peilius.
► Pav.13:   ‌�1. Varžtas 2. Įvorė 3. Veltinio padas 

4. Žirklių peiliai

PASTABA: Būkite atsargūs ir nepameskite 
varžtų.

6.	 Nuimkite peilio gaubtą ir pritaisykite jį prie naujų 
žirklių peilių.
► Pav.14

7.	 Pareguliuokite švaistiklį taip, kad dvi skylutės būtų 
sulygintos su sulyginimo linija.
► Pav.15:   ‌�1. Anga 2. Sulyginimo linija

8.	 Sulygiuokite iškyšas ant žirklių peilių vertikaliai ties 
ta pačia padėtimi.
► Pav.16:   ‌�1. Iškyša

9.	 Žirklių peilius laikinai pritvirtinkite į peilių gaubte 
esančią skylutę, įsukdami 5 veiksmo metu išsuktą 
varžtą. Paskui ant žirklių peilių uždėkite veltinio padą.
► Pav.17:   ‌�1. Varžtas 2. Veltinio padas 3. Skylė

10.	 Įkiškite ant žirklių peilių esančią iškyšą į strype 
esančią angą, tuomet sulygiuokite veltinio pado padėtį 
su įrankyje esančiomis angomis. Uždėkite dvi naujas 
įvores.
► Pav.18:   ‌�1. Veltinio padas 2. Iškyša 3. Anga 4. Įvorė

PASTABA: Patepkite tepalu (nedideliu kiekiu) 
vidinę strypo angos pusę.
PASTABA: Būkite atsargūs ir nepameskite 
įvorių.

11.	 Sulygiuokite įvorių ir žirklių peilių angas su įrankio 
angomis ir tuomet priverždami du varžtus laikinai užfik-
suokite žirklių peilius.
► Pav.19:   ‌�1. Varžtas

12.	 Išsukite 9 veiksmo metu į žirklių peilių angą įsuktą 
varžtą ir užstumkite peilių gaubtą.
► Pav.20:   ‌�1. Varžtas

13.	 Pritvirtinkite naują įvorę.
► Pav.21:   ‌�1. Įvorė
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14.	 Priveržkite varžtą ir įvorę, kad užfiksuotumėte 
žirklių peilius.
► Pav.22:   ‌�1. Varžtas

15.	 Tvirtai priveržkite varžtus, kurie buvo laikinai 
pritvirtinti atliekant 11-ą veiksmą.
16.	 Pritvirtinkite guolį ir strypą.
► Pav.23:   ‌�1. Strypas 2. Maža anga 3. Guolis

PASTABA: Patepkite tepalu (nedideliu kiekiu) 
vidinę strypo mažos angos pusę.
PASTABA: Įsitikinkite, kad ant peilių žirklių 
esanti iškyša įsikiša į ant strypo esančią mažą 
angą.

17.	 Pritvirtinkite plokštelę.
► Pav.24:   ‌�1. Iškyša 2. Plokštelė

PASTABA: Įsitikinkite, kad ant peilių žirklių 
esanti iškyša įsikiša į ant plokštelės esančią angą.

18.	 Uždėkite gaubtą ir priveržkite šešis varžtus.
► Pav.25:   ‌�1. Varžtas 2. Dangtelis

19.	 Prie įrankio pritvirtinkite skiedrų gaudyklę priverž-
dami keturis (jei turite UH013G) arba penkis (jei turite 
UH014G) varžtus.

Informacija, skirta UH013G
► Pav.26:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

Informacija, skirta UH014G
► Pav.27:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

PASTABA: Jeigu pjovimo peiliai juda netolygiai, 
jie nėra tinkamai užsifiksavę su strypais. Dar 
kartą sumontuokite pjovimo peilius.
PASTABA: Jei nusidėvėjo dalys, tokios kaip 
strypai, išskyrus pjovimo peilius, kreipkitės į 
„Makita“ įgaliotuosius techninės priežiūros cen-
trus, kad pakeistų dalis ar atliktų remonto darbus.

Skiedrų gaudyklės nuėmimas ar 
uždėjimas

PERSPĖJIMAS: Uždėdami ar nuimdami 
skiedrų gaudyklę, visada mūvėkite pirštines, kad 
rankos tiesiogiai neprisiliestų prie žirklių peilių.

Skiedrų gaudyklė surenka netinkamus lapus, todėl 
vėliau valyti tampa daug lengviau.
Norėdami nuimti skiedrų gaudyklę, išsukite keturis (jei 
turite UH013G) arba penkis (jei turite UH014G) varž-
tus ir paskui nuo įrankio nuimkite skiedrų gaudyklę. 
Norėdami uždėti skiedrų gaudyklę, atvirkštine tvarka 
atlikite nuėmimo procedūros veiksmus.

Informacija, skirta UH013G
► Pav.28:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

Informacija, skirta UH014G
► Pav.29:   ‌�1. Skiedrų gaudyklė 2. Varžtas

NAUDOJIMAS
ĮSPĖJIMAS: Rankas laikykite kuo toliau nuo 

žirklių peilių.

PERSPĖJIMAS: Jei tik įmanoma, stenkitės 
nenaudoti šio įrankio labai karštomis oro sąlygo-
mis. Naudodami šį įrankį, atsižvelkite į savo fizinę 
būklę.

PERSPĖJIMAS: Kirpdami saugokitės, kad 
neužkabintumėte peiliu metalinės tvoros ar kito 
kieto daikto. Žirklių peiliai gali nulūžti ir sužeisti.

PERSPĖJIMAS: Būkite atsargūs ir neleiskite, 
kad pjovimo peiliai liestų žemę. Įrankis gali nulūžti 
ir sužeisti.

PERSPĖJIMAS: Nepaprastai pavojinga gyva-
tvorės žirklėmis užsimoti per toli, ypač nuo kopė-
čių. Nedirbkite stovėdami ant netvirto ar svyruojančio 
pagrindo.

PASTABA: Nebandykite šiuo įrankiu pjauti šake-
lių, storesnių kaip 10 mm. Šakų karpymo žirklėmis 
nukarpykite šakeles iki 10 cm žemiau pjovimo aukš-
čio, tik tuomet naudokite šį įrankį.
► Pav.30:   ‌�(1) Pjovimo aukštis (2) 10 cm

PASTABA: Nepjaukite sudžiūvusių šakų ar pana-
šių kietų daiktų. Taip galite sugadinti įrankį.
PASTABA: Nepjaukite žolės ar piktžolių žirklių 
peiliais. Žirklių peiliai gali įsipainioti žolėje arba 
piktžolėse.

Priekinę rankeną laikykite dešine ranka, o galinę ran-
keną – kaire. Patraukite priekinį gaiduką, po to galinį 
gaiduką, spausdami svirtelę, ir tada traukite įrankį į 
priekį.
► Pav.31

Paprasčiausias veiksmas yra pakreipti žirklių peilius 
pjovimo kryptimi, ramiai ir lėtai judinti, įveikiant metrą 
per 3 – 4 sekundes.
► Pav.32

Norėdami tiesiai nupjauti gyvatvorės viršų, norimame 
aukštyje pririškite virvę ir pjaukite pagal ją.
► Pav.33

Skiedrų gaudyklė surenka netinkamus lapus, todėl 
vėliau valyti tampa daug lengviau.
► Pav.34

Norėdami tolygiai apipjauti gyvatvorės šonus, pjaukite 
iš apačios į viršų.
► Pav.35

Jei norite išgauti apvalią formą (apkarpant buksme-
džius, rododendrus ir pan.), kirpkite nuo pagrindo į 
viršų, kad pasiektumėte gerų rezultatų.
► Pav.36
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Įrankio valymas
Nuvalykite nuo įrankio dulkes sausu ar muilinu vande-
niu sumirkytu ir nugręžtu skuduru.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Žirklių peilių priežiūra
Prieš darbą arba kas valandą darbo metu patepkite 
žirklių peilius mažo klampumo alyva (mašinine alyva ar 
purškiama tepimo alyva).
► Pav.37

Po darbo vieliniu šepečiu išvalykite dulkes iš žirklių 
peilių, nuvalykite juos skudurėliu, o paskui patepkite 
mažo klampumo alyva (mašinine alyva ar purškiama 
tepimo alyva).
► Pav.38

PASTABA: Neplaukite žirklių peilių vandeniu. Tai 
gali paskatinti rūdijimą arba sugadinti šį įrankį.

PASTABA: Purvas ir korozija sukelia pernelyg 
didelę trintį ir sutrumpina akumuliatoriaus darbo 
laiką.

Laikymas
Įrankio apačioje esanti skylė kabliui leidžia patogiai 
pakabinti įrankį ant vinies ar varžto sienoje.
Išimkite akumuliatoriaus kasetę iš įrankio ir užden-
kite žirklių peilius peilių gaubtu, kad jie nebūtų atviri. 
Saugokite įrankį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Laikykite įrankį nuo drėgmės ar lietaus apsaugotoje 
vietoje.
► Pav.39:   ‌�1. Skylutė

Žirklių peilių galandimas

PASTABA: Jeigu žirklių peiliai dėl galandimo 
žymiai deformavosi, pakeiskite juos naujais.

1.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetę į įrankį.
2.	 Įjunkite ir užveskite įrankį, kad viršutinis peilis ir 
apatinis peilis būtų išsidėstę pakaitomis.
► Pav.40

3.	 Išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.
4.	 Nustatykite dildės 45° kampą ir dilde trimis krypti-
mis galąskite viršutinį peilį.
► Pav.41:   ‌�(1) Dildė (2) 45°

PERSPĖJIMAS: Prieš galąsdami žirklių pei-
lius, įsitikinkite, kad įrankis yra išjungtas ir iš jo 
išimta akumuliatoriaus kasetė.

5.	 Apverskite įrankį ir tuomet galandimo akmeniu 
pašalinkite nuo žirklių peilių šerpetas.
► Pav.42:   ‌�1. Galandimo akmuo

6.	 Nustatykite dildės 45° kampą ir dilde trimis krypti-
mis galąskite apatinį peilį.
7.	 Atverskite įrankį į įprastą padėtį ir tuomet galan-
dimo akmeniu pašalinkite nuo žirklių peilių šerpetas.

Tepimas
Tepimo intervalas: Kas 50 darbo valandų
1.	 Išsukite varžtą iš skylės, kad galėtumėte sutepti.
► Pav.43:   ‌�1. Varžtas

2.	 Nuimkite dangtelį nuo tepimo indo. Tepalo indo 
išleidimo angą sulygiuokite su dangtelio anga ir tada 
įspauskite tepalo indo išleidimo angą ant skylės.
► Pav.44:   ‌�1. Tepalo indas 2. Skylė

3.	 Užtepkite tepalo ant įrankio (rekomenduojama 
maždaug 5 g).
4.	 Priveržkite varžtą.
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GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Neveikia variklis. Neįdėta akumuliatoriaus kasetė. Įdėkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Po trumpo naudojimo laikotarpio 
variklis nustoja veikęs.

Mažas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Perkaitimas. Nesinaudokite įrankiu ir leiskite jam atvėsti.

Įrankis nepasiekia didžiausio sūkių 
skaičiaus per minutę.

Akumuliatorius netinkamai įdėtas. Akumuliatoriaus kasetę įdėkite, kaip aprašyta šioje 
naudojimo instrukcijoje.

Mažėja akumuliatoriaus galia. Įkraukite akumuliatorių. Jei įkrauti nepavyksta, 
akumuliatorių pakeiskite.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Žirklių peiliai nejuda: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Tarp žirklių peilių yra pašalinių daiktų. 1. Naudokite atbulinės eigos mygtuką.
2. Išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę, 
tuomet, pavyzdžiui, replėmis, išimkite pašalinius 
daiktus.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite įrenginį!

Žirklių peiliai yra sulūžę, sulenkti arba 
susidėvėję.

Pakeiskite žirklių peilius.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Žirklių peiliai ir variklis nesustoja: 
 nedelsdami išimkite 

akumuliatorių!

Elektros triktis. Išimkite akumuliatorių ir susisiekite su vietiniu įgalio-
tuoju techninės priežiūros centru dėl remonto.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Peilio mechanizmas
•	 Skiedrų gaudyklė
•	 Tepalo indas
•	 Originalūs „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: UH013G UH014G

Tera pikkus 600 mm 750 mm

Käikude arv minutis 2 000 / 3 600 / 5 000 min-1

Üldpikkus 1 085 mm 1 225 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V – 40 V max

Netokaal *1 3,2 kg 3,4 kg

*2 3,9–4,5 kg 4,0–4,7 kg

Kaitseaste IPX4

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
*1: Kaal ilma tarvikute ja akukassetita (akukassettideta)
*2: Kaal võib erineda olenevalt lisaseadis(t)est, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 
EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F

*: Soovituslik aku

Laadija DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadureid. Muude akukassettide ja laadurite 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Soovitatud juhtmega ühendatav toiteallikas
Portatiivne akukomplekt PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 Eespool loetletud juhtmega ühendatavad toiteallikad ei pruugi olla teie riigis saadaval.
•	 Enne juhtmega ühendatava toiteallika kasutamist lugege neil olevaid juhiseid ja ettevaatusabinõusid.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

 

Lugege juhendit.

 

OHT – Hoidke käed terast eemal.

Kandke kaitseprille.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud heki pügamiseks.
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Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi EN62841-4-2 kohaselt:

Mudel Helirõhutase Garan-
teeritud 
helivõim-
suse tase

Mõõdetud helivõim-
suse tase

LpA (dB(A)) Kõikumine 
K (dB(A))

LwA (dB(A)) LwA (dB(A)) Kõikumine 
K (dB(A))

UH013G 83 3 93 91 2,4

UH014G 84 3 95 92 2,2

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga ning 
seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)

est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.
HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 

hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite summa) määratud standardi EN62841-4-2 kohaselt:

Mudel Eesmine käepide Tagumine käepide

ah (m/s2) Määramatus 
K (m/s2)

ah (m/s2) Määramatus 
K (m/s2)

UH013G 2,5 1,5 2,5 m/s2 või 
vähem

1,5

UH014G 3,2 1,5 2,5 m/s2 või 
vähem

1,5

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeeto-
diga ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritööriista tegelikkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad 
hinnangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks 
korrad, kui seade lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriistaga 
kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid 
ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste eiramine võib 
põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta hekitrimmeri 
ohutushoiatused

1.	 Ärge kasutage hekilõikurit halva ilmaga, eriti kui 
valitseb äikeseoht. See vähendab välgulöögiohtu.

2.	 Hoidke kõik toitejuhtmed ja -kaablid lõikealast eemal. 
Töötamise ajal võivad juhtmed või kaablid olla varjatult 
põõsastikus ja lõiketera võib need kogemata läbi lõigata.

3.	 Kasutage kõrvakaitsmeid. Piisav kaitsevarustus 
vähendab kuulmiskao ohtu.
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4.	 Hoidke hekilõikurit ainult isoleeritud haardepinda-
dest, sest tera võib sattuda varjatud juhtmetega 
kokkupuutesse. Terade kokkupuude elektrijuhtmega 
võib pingestada hekilõikuri avatud metallosad, mille 
tulemusel võib käitaja saada elektrilöögi.

5.	 Hoidke kõik kehaosad terast eemal. Ärge eemal-
dage lõikematerjali ega hoidke sellest kinni, kui 
lõiketerad liiguvad. Terad jätkavad liikumist ka pärast 
lüliti väljalülitamist. Üks hetk tähelepanematust hekilõ-
ikuriga töötamisel võib põhjustada tõsiseid vigastusi.

6.	 Kinnijäänud materjali eemaldamisel või hekit-
rimmeri hooldamisel veenduge, et kõik toitelü-
litid oleksid välja lülitatud ning akupakk oleks 
eemaldatud või lahutatud. Hekitrimmeri ootamatu 
käivitumine kinnijäänud materjali eemaldamisel või 
hooldamisel võib põhjustada raskeid kehavigastusi.

7.	 Kandke hekilõikurit käepidemest, peatatud 
teraga, ja olge tähelepanelik, et te ei läheks 
ühegi toitelüliti vastu. Hekilõikuri õigesti kand-
mine vähendab tahtmatut käivitumist ja sellest 
tulenevate, terade põhjustatud vigastuste ohtu.

8.	 Hekitrimmeri transportimise või hoiulepaneku 
ajal peab alati kasutama terakatet. Hekitrimmeri 
õigesti käsitsemine vähendab lõiketeradest põh-
justatud kehavigastuste ohtu.

Täiendavad ohutusnõuded
Ettevalmistus
1.	 Enne tööriista kasutamist kontrollige hekke ja 

põõsaid seoses võõrkehadega, näiteks traa-
taiad või varjatud juhtmed.

2.	 Lastel ja alla 18-aastastel noortel on tööriista 
kasutamine keelatud. Üle 16-aastased noored või-
vad olla nimetatud piirangust vabastatud, kui nad läbi-
vad asjakohase väljaõppe asjatundja juhendamisel.

3.	 Algajale peaks kogenud kasutaja õpetama, 
kuidas tööriista kasutada.

4.	 Tööriista kasutavad inimesed peavad olema 
heas füüsilises vormis. Teie tähelepanuvõime 
väheneb, kui olete väsinud. Olge eriti ettevaatlik 
tööpäeva lõpul. Töötage alati rahulikult ja ette-
vaatlikult. Kasutaja on vastutav kõigi kolmandatele 
osalistele põhjustatud kahjude eest.

5.	 Ärge kunagi töötage alkoholi, uimastite ega 
ravimite mõju all.

6.	 Tugevast nahast töökindad on osa põhivarus-
tusest ja neid tuleb tööriista kasutades alati 
kanda. Samuti kandke vastupidavaid libisemis-
vastase tallaga jalanõusid.

7.	 Enne tööle asumist veenduge, et tööriist oleks 
heas töökorras ja turvaline. Veenduge, et kaits-
med oleks korralikult kinnitatud. Tööriista ei tohi 
kasutada, kui see pole täielikult kokku pandud.

Kasutamine
1.	 Töötades hoidke tööriista kindlalt mõlema käega.
2.	 Tööriist on ette nähtud maapinnal kasutami-

seks. Ärge kasutage tööriista redelitel ega 
muudel ebastabiilsetel alustel.

3.	 OHT - Hoidke käed terast eemal. Teraga kokku-
puutumine võib põhjustada raske kehavigastuse.

4.	 Enne tööle asumist veenduge, et teil oleks 
kindel jalgealune.

5.	 Ärge käitage tööriista tarbetult koormamata 
olekus.

6.	 Kui lõiketerad satuvad kontakti aia või mõne 
muu kõva objektiga, lülitage tööriist kohe välja ja 
eemaldage akukassett. Kontrollige, kas lõiketerad 
on kahjustatud, kui on, siis vahetage need kohe.

7.	 Lülitage tööriist enne lõiketerade kontrollimist, 
tõrgete eemaldamist või lõiketeradesse kiilu-
nud materjali eemaldamist alati välja ja eemal-
dage akukassett.

8.	 Ärge kunagi suunake lõiketerasid enda ega teiste poole.
9.	 Kui terad ei liigu, kuna nende vahele on töö ajal 

jäänud võõrkehad, lülitage tööriist välja, eemal-
dage akukassett ja seejärel eemaldage võõrkehad 
sobivate tööriistadega (nt näpitsatega). Võõrkehade 
käsitsi eemaldamisel võib käsi saada vigastusi, kui 
terad võõrkehade eemaldamisel liiguvad.

10.	 Tööriista kasutamisel porisel ja libedal maa-
pinnal või märjal kallakul, pöörake tähelepanu 
kindlale jalgealusele.

11.	 Ärge ajage tööriista sügavale auku.
12.	 Ärge jätke tööriista järelevalveta vihma kätte.
Elektriohutus ja aku ohutu talitlus
1.	 Vältige ohtlikke piirkondi. Ärge kasutage sea-

det niisketes või märgades kohtades ega jätke 
seda vihma kätte. Seadmesse sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

2.	 Ärge visake kasutatud akut (akusid) tulle. Element 
võib plahvatada. Kasutatud akude käitlemise võimali-
kud erinõuded leiate kohalikest eeskirjadest.

3.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega kahjustada. 
Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toimega 
ning võib kahjustada silmi ja nahka. See võib 
osutuda allaneelamisel mürgiseks.

4.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas keskkonnas.
5.	 Ärge laadige akut välistingimustes.
6.	 Ärge käsitsege laadurit, sh laaduri pistikut ja 

laadimisterminale märgade kätega. 
7.	 Ärge vahetage akut märgade kätega.
8.	 Ärge vahetage akut vihma käes.
9.	 Ärge tehke aku kontakte vee vm vedelikuga 

märjaks ega pange akut vee alla. Ärge jätke 
akut vihma kätte, samuti ärge laadige, kasu-
tage ega hoiundage akut niiskes või märjas 
kohas. Kui aku kontakt saab märjaks või vedelik 
tungib aku sisse, võib aku lühistuda ning tekkida 
ülekuumenemise, süttimise või plahvatuse oht.

10.	 Pärast tööriistast või laadijast aku eemal-
damist kinnitage akukate kindlasti akule ja 
hoidke akut kuivas kohas.

11.	 Kui akukassett saab märjaks, laske vesi välja 
ja pühkige seda kuiva lapiga. Enne kasutamist 
kuivatage akukassett täielikult kuivas kohas.

Hooldus ja hoiundamine
1.	 Lülitage tööriist välja ja eemaldage akukassett 

enne mis tahes hooldustoimingute tegemist.
2.	 Tööriista asukoha muutmisel, ka töötamise 

ajal, eemaldage alati akukassett ja paigaldage 
lõiketeradele terakate. Ärge kunagi transpor-
tige tööriista, kui lõiketerad liiguvad. Ärge 
kunagi võtke käega lõiketeradest kinni.

3.	 Enne tööriista pikemaks ajaks hoiulepanekut 
ja pärast iga kasutust puhastage seda, eriti lõi-
keterasid. Õlitage kergelt lõiketerasid ja pange 
neile kate peale.
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4.	 Hoidke tööriista paigaldatud terakattega kui-
vas ruumis. Hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas. Ärge kunagi hoidke tööriista õues.

5.	 Ärge visake kasutatud akut (akusid) tulle. 
Element võib plahvatada. Kasutatud akude 
käitlemise võimalikud erinõuded leiate vasta-
vasisulistest kohalikest eeskirjadest.

6.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega vigastada. 
Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toi-
mega ning võib kahjustada silmi ja nahka. See 
võib osutuda allaneelamisel mürgiseks.

7.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas 
keskkonnas.

8.	 Tööriista hoiundamisel vältige otsest päikese-
valgust ja vihma ning hoiukoht ei tohiks muu-
tuda liiga kuumaks ega niiskeks.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.

10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-
duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja paken-
dage aku selliselt, et see ei saaks pakendis liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 
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FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel või 
eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti kindlalt 
paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei hoita kind-
lalt paigal, võivad need käest libiseda ning kahjustada 
tööriista ja akukassetti või põhjustada kehavigastusi.
► Joon.1:   ‌�1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista küljest 
lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel korpuse 
soonega ja libistage kassett oma kohale. Sisestage see terve-
nisti, kuni see lukustub klõpsuga oma kohale. Kui näete jooni-
sel näidatud punast näidikut, pole see täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. Muidu 
võib adapter juhuslikult tööriistast välja kukkuda ning põh-
justada teile või läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad mõneks sekundiks.
► Joon.2:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriistal on tööriista/aku kaitsesüsteem. Süsteem lülitab mootori 
automaatselt välja, et pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist 
seiskub käitamise ajal automaatselt järgmistel tingimustel.
► Joon.3:   ‌�1. Märgutuli

Märgutuli Olek

Värv  Põleb  Vilgub

Roheline Ülekoormus

Punane  (tööriist) /  (aku) Ülekuumene-
mine

Punane Ületühjene-
mine

TÄHELEPANU: Olenevalt kasutustingimustest 
seiskub tööriist automaatselt, ilma tööriista taker-
dunud okstest või prahist teavitamata. Sellisel juhul 
lülitage tööriist välja, võtke ära akukassett ning 
eemaldage nt tangide abil kõik takerdunud oksad või 
muu praht. Pärast okste või prahi eemaldamist pange 
akukassett tagasi ja lülitage tööriist uuesti sisse.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriist või aku on takerdunud okste või muu prahi 
tõttu üle koormatud, peatub tööriist automaatselt ja mär-
gutuli hakkab roheliselt vilkuma.
Sellisel juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage tööriista ülekoor-
muse põhjustanud tegevus. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Tööriista/aku ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist või akukassett on üle kuumenenud, seiskub 
tööriist automaatselt. Kui tööriist on üle kuumenenud, 
süttib märgutuli punaselt. Kui akukassett on üle kuume-
nenud, vilgub märgutuli punaselt. Laske tööriistal ja/või 
akul maha jahtuda, enne kui tööriista uuesti sisse lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku saab tühjaks, seiskub tööriist automaatselt ja 
toite märgutuli hakkab punaselt vilkuma.
Kui tööriist ei hakka tööle ka lülitite kasutamisel, eemal-
dage tööriistast tühjenenud akukassett ja laadige seda.

Kaitse muude põhjuste korral
Kaitsesüsteem on mõeldud ka muude põhjuste jaoks, mis 
võivad tööriista kahjustada, ja võimaldab tööriistal auto-
maatselt seiskuda. Kui tööriist on ajutiselt peatatud või 
seiskunud, toimige põhjuste kõrvaldamiseks järgnevalt.
1.	 Lülitage tööriist välja ja seejärel taaskäivitamiseks 

uuesti sisse.
2.	 Laadige akut (akusid) või asendage aku (akud).
3.	 Laske masinal ja akul (akudel) maha jahtuda.
Kui kaitsesüsteemi taastamisega ei õnnestu olu-
korda parandada, võtke ühendust kohaliku Makita 
hoolduskeskusega.
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Toitelüliti talitlus

HOIATUS: Ohutuse huvides on sellel tööriistal 
hoob, mis hoiab ära tööriista ootamatu käivitumise. 
ÄRGE KUNAGI kasutage tööriista, kui see hakkab 
tööle lihtsalt lüliti päästiku vajutamisel, ilma et te 
hooba vajutaks. ENNE edasist kasutamist viige masin 
parandamiseks meie volitatud teeninduskeskusesse.

HOIATUS: ÄRGE KUNAGI teipige hooba kinni 
ega proovige selle funktsiooni blokeerida.

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik ja hoob 
funktsioneerivad nõuetekohaselt ning liiguvad lah-
tilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse. Tööriista 
juhtimine lüliti abil, mis ei toimi korralikult, võib kaasa tuua 
kontrolli kaotamise sae üle ja põhjustada tõsiseid vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge kunagi pange tööriista 
kandes sõrme lüliti päästikule. Tööriist võib soovi-
matult käivituda ja põhjustada kehavigastusi.

TÄHELEPANU: Ärge tõmmake lüliti päästikut jõuga, 
ilma hooba vajutamata. See võib lüliti ära lõhkuda.

Tööriista sisselülitamiseks vajutage toitenuppu. Tööriista väl-
jalülitamiseks hoidke toitenuppu all, kuni kiirusnäidik kustub.
► Joon.4:   ‌�1. Toitenupp

MÄRKUS: Lüliti päästiku vajutamisel mittekasutatavates olu-
kordades hakkab märgutuli vilkuma. Märgutuli vilgub, kui lülitate 
pealüliti sisse, hoides samal ajal all hooba ja lüliti päästikut.
MÄRKUS: Sellel tööriistal on automaatse väljalüli-
tamise funktsioon. Juhukäivituse vältimiseks lülitub 
toitelüliti automaatselt välja, kui lüliti päästikut pärast 
toitelüliti sisselülitamist teatud aja vältel ei kasutata.

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on tööriistal 
hoob. Tööriista käivitamiseks tõmmake eesmist lüliti päästikut 
ja seejärel tõmmake hooba vajutades tagumist lüliti päästikut. 
Kui vabastate ühe lüliti päästikutest, siis tööriist peatub.
► Joon.5:   ‌�1. Hoob 2. Tagumine lüliti päästik 

3. Eesmine lüliti päästik

Kiiruse reguleerimine
Tööriista kiiruse reguleerimiseks tuleb vajutada kergelt toitenuppu. 
Iga kord, kui vajutate peatoitenuppu, siis kiiruse tase muutub.
► Joon.6:   ‌�1. Kiirusnäidik 2. Toitenupp

Kiirusnäidik Režiim Käigu kiirus

Kiire 5 000 min-1

Keskmine 3 600 min-1

Aeglane 2 000 min-1

Suunamuutmisnupp prahi 
eemaldamiseks

HOIATUS: Kui suuna muutmise abil ei saa 
kinnijäänud harusid või prahti eemaldada, siis 
lülitage tööriist välja, võtke akukassett ära ning 
eemaldage nt tangide abil kõik takerdunud oksad 
või muu praht. Kui jätta tööriist välja lülitamata ja 
akukassett eemaldamata, võib tööriista juhuslik käivi-
tumine põhjustada raske kehavigastuse. Kinnijäänud 
okste või prahi eemaldamine käsitsi võib põhjustada 
vigastusi, sest lõiketerad võivad nende eemaldamisel 
liikuda.

Sellel tööriistal on suunamuutmisnupp, millega saab 
muuta lõiketerade pöörlemise suunda. See on ette 
nähtud ainult tööriista külge takerdunud okste ja prahi 
eemaldamiseks.
Lõiketerade vastassuunas liikumiseks vajutage tagur-
pidi liikumise nuppu siis, kui lõiketerad on seisma 
jäänud, seejärel tõmmake eesmist lüliti päästikut ja 
tõmmake hooba, vajutades samal ajal tagumist lüliti 
päästikut. Kiirusnäidikud hakkavad vilkuma ja lõiketerad 
pöörlevad vastupidises suunas.
Kui takerdunud oksad ja praht on eemaldatud, naaseb 
tööriist tavapärasesse liikumisrežiimi, kiirusnäidikud 
lakkavad vilkumast ja põlevad püsivalt.
► Joon.7:   ‌�1. Kiirusnäidik 2. Suunamuutmisnupp

MÄRKUS: Kui kinnijäänud oksi või prahti ei õnnestu 
eemaldada, vabastage lüliti päästikud, seejärel vaju-
tage suunamuutmisnuppu ja tõmmake lüliti päästi-
kuid, kuni need on eemaldatud.
MÄRKUS: Kui vajutate suunamuutmisnuppu ajal, kui 
lõiketerad veel pöörlevad, siis tööriist seiskub ja on 
seejärel valmis pöörlemiseks vastupidises suunas.

Elektrooniline funktsioon
Tööriistal on lihtsama kasutamise jaoks elektroonilised 
funktsioonid.
•	 Püsikiiruse juhtimine

Kiiruse juhtimise funktsioon tagab koormusest 
olenemata püsiva pöörlemiskiiruse.

•	 Elektriline pidur
Tööriistal on elektriline pidur. Kui tööriist ei suuda 
pidevalt pärast lüliti päästiku vabastamist kiiresti 
lõiketerasid seisata, viige see hooldusse Makita 
volitatud teeninduskeskusesse.

•	 Juhusliku taaskäivitumise vältimise funktsioon
Akukasseti paigaldamise ajal ei käivitu tööriist 
isegi lüliti päästiku tõmbamisel. Tööriista käivita-
miseks vabastage esmalt lüliti päästik ja tõmmake 
siis lüliti päästikut.
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KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

ETTEVAATUST: Lõiketerade paigaldamisel 
kandke alati kindaid ja olge ettevaatlik, et käed ei 
satuks teraga otsesesse kontakti.

TÄHELEPANU: Lõiketerade asendamisel ärge 
pühkige hammasrattalt ega vändalt määret maha.

Lõiketerade paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Paigaldage enne lõiketerade 
eemaldamist või paigaldamist terakate.

Saate oma tööriistale paigaldada 600 mm või 750 mm 
lõiketerad.

MÄRKUS: Kui muudate lõiketerade pikkust, siis 
asendage laastukoguja sellisega, mis sobib teradega.

1.	 Eemaldage neli kruvi (mudelil UH013G) või viis 
kruvi (mudelil UH014G) ning seejärel eemaldage töö-
riistalt laastukoguja.

Mudel UH013G
► Joon.8:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

Mudel UH014G
► Joon.9:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

2.	 Asetage tööriist tagurpidi ja seejärel eemaldage 
kuus polti.
► Joon.10:   ‌�1. Polt

3.	 Eemaldage kate ja plaat.
► Joon.11:   ‌�1. Kate 2. Plaat

MÄRKUS: Plaat võib jääda katte külge.

4.	 Eemaldage varras ja laager.
► Joon.12:   ‌�1. Varras 2. Laager

MÄRKUS: Varras või laager võib jääda katte külge.

5.	 Eemaldage kolm kruvi, kolm muhvi ja vilttald, 
seejärel eemaldage lõiketerad.
► Joon.13:   ‌�1. Kruvi 2. Hülss 3. Vilttald 4. Lõiketerad

TÄHELEPANU: Jälgige, et kruvid ära ei kaoks.

6.	 Eemaldage terakate ja kinnitage see siis uutele 
lõiketeradele.
► Joon.14

7.	 Reguleerige vänta nii, et kaks ava joonduksid 
joondusjoonega.
► Joon.15:   ‌�1. Ava 2. Joondusjoon

8.	 Joondage lõiketerade eenduvad osad vertikaalselt 
samasse asendisse.
► Joon.16:   ‌�1. Eenduv osa

9.	 Sisestage viiendas etapis eemaldatud kruvi lõike-
tera kattel asuvatesse aukudesse, et lõiketerad ajutiselt 
fikseerida, ning kinnitage vilttald lõiketerade külge.
► Joon.17:   ‌�1. Kruvi 2. Vilttald 3. Ava

10.	 Sisestage lõiketerade väljaulatuvad osad varda 
avasse, seejärel asetage vilttald tööriista aukudele. 
Kinnitage kaks uut muhvi.
► Joon.18:   ‌�1. Vilttald 2. Eenduv osa 3. Ava 4. Hülss

TÄHELEPANU: Kandke väike kogus määret 
varda ava siseäärele.
TÄHELEPANU: Jälgige, et muhvid ära ei kaoks.

11.	 Joondage muhvide ja lõiketerade avad tööriista 
avadega ning seejärel pingutage kaks kruvi et lõikete-
rad ajutiselt fikseerida.
► Joon.19:   ‌�1. Kruvi

12.	 Eemaldage 9. etapis lõiketerades olevasse 
avasse sisestatud kruvi ja seejärel libistage peale lõike-
tera kate.
► Joon.20:   ‌�1. Kruvi

13.	 Kinnitage uus hülss.
► Joon.21:   ‌�1. Hülss

14.	 Keerake kruvi koos hülsiga kinni, et lõiketerad 
kinnitada.
► Joon.22:   ‌�1. Kruvi

15.	 Keerake kinni kruvid, mis kinnitati 11. etapis 
ajutiselt.
16.	 Kinnitage laager ja varras.
► Joon.23:   ‌�1. Varras 2. Väike ava 3. Laager

TÄHELEPANU: Kandke väike kogus määret 
varda väikese ava siseäärele.
TÄHELEPANU: Veenduge, et lõiketerade een-
duv osa sobiks varda väikese avaga.

17.	 Kinnitage plaat.
► Joon.24:   ‌�1. Eenduv osa 2. Plaat

TÄHELEPANU: Veenduge, et lõiketerade een-
duv osa sobiks plaadi avaga.

18.	 Kinnitage kate ja seejärel pingutage kuus polti.
► Joon.25:   ‌�1. Polt 2. Kate

19.	 Kinnitage laastukoguja tööriista külge, pinguta-
des neli kruvi (mudelil UH013G) või viis kruvi (mudelil 
UH014G).

Mudel UH013G
► Joon.26:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

Mudel UH014G
► Joon.27:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

TÄHELEPANU: Kui lõiketerad ei tööta ühtlaselt, 
ei haaku terad varrastega õigesti. Paigaldage 
lõiketerad uuesti.
TÄHELEPANU: Kui lõiketeradest erinevad osad 
(näiteks vardad) on kulunud, küsige Makita amet-
likust teeninduskeskusest varuosi või laske teha 
parandustööd.



85 EESTI

Laastukoguja eemaldamine ja 
paigaldamine

ETTEVAATUST: Laastukoguja paigaldamisel 
või eemaldamisel kandke alati kindaid ja kandke 
hoolt selle eest, et käed ei satuks lõiketeradega 
otsesesse kontakti.

Laastukoguja kogub kõrvaleheidetud lehti ja muudab 
hilisema puhastamise märkimisväärselt lihtsamaks.
Laastukoguja eemaldamiseks eemaldage neli (mudelil UH013G) 
või viis kruvi (mudelil UH014G). Laastukoguja paigaldamiseks 
tegutsege eemaldamise protseduurile vastupidises järjekorras.

Mudel UH013G
► Joon.28:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

Mudel UH014G
► Joon.29:   ‌�1. Laastukoguja 2. Kruvi

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
HOIATUS: Hoidke käed lõiketeradest eemal.

ETTEVAATUST: Vältige nii palju kui võimalik 
tööriista kasutamist väga kuuma ilmaga. Pidage 
tööriista kasutamisel silmas oma füüsilist vormi.

ETTEVAATUST: Olge lõigates ettevaatlik, et 
trimmer ei satuks kontakti metallaia ega mõne 
muu kõva esemega. Lõiketerad võivad puruneda ja 
põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et lõikete-
rad ei puutuks vastu maad. Tööriist võib tagasi lüüa 
ja põhjustada kehavigastusi.

ETTEVAATUST: Liigne upitamine hekitrim-
meriga, eriti redelilt, on väga ohtlik. Ärge töötage, 
kui seisate kõikuval ega ebakindlal pinnal.

TÄHELEPANU: Ärge püüdke tööriistaga lõigata 
jämedamaid oksi kui 10 mm. Lõigake enne tööriista 
kasutamist oksad oksalõikuriga lõikekõrgusest kuni 
10 cm madalamaks.
► Joon.30:   ‌�(1) Lõikekõrgus (2) 10 cm

TÄHELEPANU: Ärge lõigake maha surnud puid 
ega sarnaseid kõvasid asju. See võib kahjustada 
tööriista.

TÄHELEPANU: Rohtu ega umbrohtu ei tohi 
lõiketeradega lõigata. Lõiketerad võivad rohtu või 
umbrohtu takerduda.

Hoidke esikäepidet parema käega ja tagakäepidet 
vasakuga. Tõmmake eesmist lüliti päästikut, seejärel 
tõmmake samal ajal hooba vajutades tagumist lüliti 
päästikut ja liigutage tööriista edasi.
► Joon.31

Tavakasutuseks kallutage lõiketerasid lõikesuunas ning 
liigutage tööriista rahulikult ja aeglaselt kiirusega 3 kuni 
4 sekundit meetri kohta.
► Joon.32

Heki ülemise osa ühtlaseks pügamiseks siduge püga-
miskõrgusele nöör ja lõigake mööda seda.
► Joon.33

Laastukoguja kogub kõrvaleheidetud lehti ja muudab 
hilisema puhastamise märkimisväärselt lihtsamaks.
► Joon.34

Heki ühtlaselt lõikamiseks küljelt lõigake seda alt üles.
► Joon.35

Kui soovite lõigata ümarat kuju (pukspuu, rododend-
ron), lõigake kauni tulemuse saamiseks alt üles.
► Joon.36

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleerimistööd 
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes või tehase 
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

Tööriista puhastamine
Tööriista puhastamiseks pühkige sellelt kuiva või seebi-
vette kastetud ja välja väänatud lapiga tolm.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Lõiketera hooldamine
Enne tööle asumist või töö käigus kord tunnis kandke 
lõiketeradele väikese viskoossusega õli (masinaõli või 
pihustatav määrdeõli).
► Joon.37

Pärast kasutamist eemaldage lõiketeradelt traatharjaga tolm, 
pühkige see lapiga ära ja seejärel kandke teradele väikese 
viskoossusega õli (masinaõli või pihustatav määrdeõli).
► Joon.38

TÄHELEPANU: Ärge peske lõiketerasid vees. 
Eiramise korral võib tööriist roostetada või viga 
saada.

TÄHELEPANU: Mustus ja korrosioon põhjusta-
vad terade ülemäärast hõõrdumist ning lühenda-
vad tööaega aku laadimiskorra kohta.

Hoiustamine
Tööriista all oleva konksuauguga on mugav riputada 
tööriista seinale naela või kruvi otsa.
Eemaldage tööriistast akukassett ja kinnitage kate lõi-
keteradele nii, et need ei paistaks välja. Hoidke tööriista 
lastele kättesaamatus kohas. Hoidke tööriista kohas, 
kuhu ei pääse niiskust ega vihma.
► Joon.39:   ‌�1. Auk
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Lõiketerade teritamine

TÄHELEPANU: Kui lõiketerad on kasutamise 
tulemusena tunduvalt deformeerunud, vahetage 
lõiketerad uute vastu.

1.	 Paigaldage akukassett tööriista külge.
2.	 Lülitage tööriist sisse ja käivitage see nii, et üle-
mine ja alumine tera paikneksid vaheldumisi.
► Joon.40

3.	 Lülitage tööriist välja ja eemaldage sellest akukassett.
4.	 Seadke viili nurk 45°-ni ja lihvige ülemist tera 
viiliga 3 suunda.
► Joon.41:   ‌�(1) Viil (2) 45°

ETTEVAATUST: Enne lõiketera viilimist 
kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks välja 
lülitatud ja akukassett eemaldatud.

5.	 Asetage tööriist tagurpidi ja seejärel eemaldage 
lihvkiviga lõiketeradelt ebatasasused.
► Joon.42:   ‌�1. Lihvkivi

6.	 Seadke viili nurk 45°-ni ja lihvige alumist tera 
viiliga 3 suunda.
7.	 Asetage tööriist tavaasendisse ja seejärel eemal-
dage lihvkiviga lõiketeradelt ebatasasused.

Määrimine
Määrimise intervall: Iga 50 töötunni järel
1.	 Eemaldage määrimiseks polt august.
► Joon.43:   ‌�1. Polt

2.	 Eemaldage määrdeanumalt kork. Joondage määr-
deanuma väljalaskeava kaanel oleva auguga ja suruge 
seejärel määrdeanum väljalaskeavasse.
► Joon.44:   ‌�1. Aluse määrimine 2. Ava

3.	 Määrige tööriista (ligikaudu 5 g juhendi järgi).
4.	 Pingutage polte.

VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Mootor ei tööta. Akukassett ei ole paigaldatud. Paigaldage akukassett.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Ülekuumenemine. Lõpetage tööriista kasutamine ja laske sel maha 
jahtuda.

Tööriist ei saavuta maksimaalset 
pöörlemiskiirust.

Aku ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassett juhendis kirjeldatud viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige aku. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage aku välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõiketerad ei liigu: 
 seisake masin viivitamatult!

Lõiketerade vahele on sattunud 
võõrkehad.

1. Kasutage suunamuutmisnuppu.
2. Lülitage tööriist välja, võtke ära akukassett 
ning eemaldage nt tangide abil kõik takerdunud 
võõrkehad.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake masin viivitamatult!

Lõiketerad on katki, painutatud või 
kulunud.

Vahetage lõiketerad.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Lõiketerad ja mootor ei seisku: 
 eemaldage viivitamatult aku!

elektriline rike. Eemaldage aku ja paluge kohalikul ametlikul teenin-
duskeskusel tööriist remontida.
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VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Lõiketera koost
•	 Laastukoguja
•	 Aluse määrimine
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: UH013G UH014G

Длина ножа 600 мм 750 мм

Рабочая частота 2 000 / 3 600 / 5 000 мин-1

Общая длина 1 085 мм 1 225 мм

Номинальное напряжение 36 В – 40 В пост. тока макс.

Масса нетто *1 3,2 кг 3,4 кг

*2 3,9 – 4,5 кг 4,0 – 4,7 кг

Степень защиты IPX4

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
*1: Масса без каких-либо принадлежностей или блока(-ов) аккумулятора(-ов)
*2: Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования; блок аккумулятора также счи-
тается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбинации с наибольшей и наименьшей 
массой в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F

*: рекомендуемый аккумулятор

Зарядное устройство DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Рекомендованный источник электропитания с проводным подключением
Портативный блок питания PDC01 / PDC1200 / PDC1500

•	 В некоторых регионах определенные модели перечисленных выше источников электропитания с прово-
дным подключением могут быть недоступны.

•	 Перед началом использования источника электропитания с проводным подключением изучите инструк-
цию и предупреждающие надписи на нем.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

 

ОПАСНО! Держите руки на безопасном 
расстоянии от режущего диска.

Надевайте защитные очки.

Пользуйтесь средствами защиты орга-
нов зрения и слуха.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании опас-
ных компонентов отходы электрического и 
электронного оборудования, аккумуляторы и 
батареи могут оказывать негативное влияние 
на окружающую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по 
отходам электрического и электрон-
ного оборудования, по аккумуляторам, 
батареям и отходам аккумуляторов и 
батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законода-
тельству, отходы электрического обору-
дования, батареи и аккумуляторы сле-
дует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.
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Назначение
Инструмент предназначен для подрезки живой 
изгороди.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN62841-4-2:

Модель Уровень звукового 
давления

Гаранти-
рованный 
уровень 
звуковой 
мощности

Измеренный уровень 
звуковой мощности

LpA (дБ (А)) Погреш-
ность, К 
(дБ(A))

LwA (дБ (А)) LwA (дБ (А)) Погреш-
ность, К 
(дБ(A))

UH013G 83 3 93 91 2,4

UH014G 84 3 95 92 2,2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума измерено в соответствии со стандартной 
методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума можно также использовать для предвари-
тельных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов по трем осям), определенное в соответствии с EN62841-4-2:

Модель Передняя рукоятка Задняя рукоятка

ah (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

ah (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

UH013G 2,5 1,5 2,5 м/с2 или 
менее

1,5

UH014G 3,2 1,5 2,5 м/с2 или 
менее

1,5

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации измерено в соответствии со стан-
дартной методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторного кустореза

1.	 Не используйте электрический кусторез в 
неблагоприятных погодных условиях, осо-
бенно если существует риск удара молнией. 
Это снижает риск удара молнией.

2.	 Держите все шнуры питания и кабели на 
безопасном расстоянии от места срезания. 
Труднозаметные в живых изгородях или кустах 
шнуры или кабели питания можно случайно 
разрезать лезвием.

3.	 Используйте средства защиты слуха. Подходящие 
средства защиты снижают риск потери слуха.

4.	 Держите электрический кусторез только за 
специальные изолированные поверхности, 
поскольку при выполнении работ суще-
ствует риск контакта режущего диска со 
скрытой электропроводкой. Контакт лезвий 
с находящимся под напряжением проводом 
приведет к тому, что на металлические детали 
электрического кустореза также будет подано 
напряжение, что приведет к поражению опера-
тора электрическим током.

5.	 Держитесь на безопасном расстоянии от 
лезвия. Не удаляйте срезанные ветки и не 
придерживайте ветки, которые собираетесь 
срезать, когда диски находятся в движении. 
После выключения выключателя лезвия про-
должают двигаться. Секундная невниматель-
ность при работе с электрическим кусторезом 
может привести к тяжелой травме.

6.	 При удалении застрявших обрезков или 
обслуживании электрического кустореза 
убедитесь в том, что все выключатели пита-
ния выключены, а аккумуляторный блок 
извлечен или отсоединен. Неожиданное сра-
батывание электрического кустореза во время 
удаления застрявших предметов или обслужи-
вания может привести к тяжелым травмам.

7.	 Переносите электрический кусторез за ручку 
после полной остановки лезвия и следите за 
тем, чтобы не нажать выключатель питания. 
Переноска электрического кустореза при соблю-
дении мер безопасности снизит риск непредна-
меренного пуска и получения травм от лезвий.

8.	 При транспортировке или хранении элек-
трического кустореза используйте чехол 
для лезвий. Соблюдение мер безопасности 
при обращении с электрическим кусторезом 
снизит риск получения травм от лезвий.

Дополнительные предупреждения 
о безопасности
Подготовка
1.	 Перед началом работ с инструментом прове-

ряйте изгороди и кустарники на наличие посто-
ронних предметов, таких как проволочные 
заграждения или скрытая электропроводка.

2.	 Инструментом не должны пользоваться 
дети или лица, не достигшие возраста 18 лет. 
Лица старше 16 лет могут не подпадать под 
действие этого ограничения в случае, если они 
проходят обучение под надзором специалиста.

3.	 В случае использования инструмента впер-
вые необходимо, чтобы опытный специа-
лист показал приемы работы с ним.

4.	 Используйте инструмент только в том 
случае, если находитесь в хорошем физи-
ческом состоянии. Если вы устали, ваше 
внимание будет ослаблено. Соблюдайте повы-
шенную осторожность в конце рабочего дня. 
Выполняйте все работы спокойно и аккуратно. 
Пользователь несет ответственность за ущерб, 
причиненный третьим лицам.

5.	 Инструмент запрещается использовать 
после приема алкоголя, наркотиков или 
лекарственных препаратов.

6.	 Перчатки из толстой кожи являются 
частью необходимого рабочего набора. 
Обязательно надевайте их при эксплуата-
ции инструмента. Кроме того, обязательно 
надевайте прочные ботинки с проти-
воскользящими подошвами.

7.	 Перед началом работы убедитесь в том, что 
инструмент находится в исправном состо-
янии. Проверьте наличие и правильность 
установки соответствующих защитных 
кожухов. Инструмент можно использовать 
только в полностью собранном виде.

Эксплуатация
1.	 Во время работы крепко удерживайте 

инструмент двумя руками.
2.	 Инструмент предназначен для использо-

вания оператором на уровне земли. Не 
используйте инструмент на лестницах или 
любой другой неустойчивой опоре.

3.	 ОПАСНО - Держите руки на расстоянии 
от режущего диска. Прикосновение к диску 
может привести к серьезной травме.

4.	 Перед началом работы займите устойчивое 
положение.

5.	 Не эксплуатируйте инструмент без нагрузки, 
если в этом нет необходимости.
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6.	 Немедленно выключите инструмент и извле-
ките блок аккумулятора, если срезающие лез-
вия заденут ограду или другой твердый пред-
мет. Убедитесь в отсутствии повреждений на 
лезвиях. Незамедлительно замените лезвия 
в случае наличия на них повреждений.

7.	 Перед проверкой срезающих лезвий, устра-
нением неисправностей или удалением 
застрявшего в срезающих лезвиях матери-
ала обязательно выключите инструмент и 
извлеките блок аккумулятора.

8.	 Никогда не направляйте лезвия секатора на 
себя или окружающих.

9.	 Если во время работы ножи останавлива-
ются вследствие застревания между ними 
посторонних предметов, отключите инстру-
мент и извлеките блок аккумулятора, после 
чего удалите посторонние предметы, напри-
мер, плоскогубцами. Удаление посторонних 
предметов руками сопряжено с риском травми-
рования, поскольку при удалении посторонних 
предметов ножи могут сместиться.

10.	 При использовании инструмента в грязи, на 
влажном склоне или на скользкой поверхности 
будьте осторожны, чтобы не поскользнуться.

11.	 Не допускайте погружения инструмента в лужи.
12.	 Не оставляйте инструмент без присмотра 

под открытым небом в дождь.
Электробезопасность
1.	 Избегайте опасных сред. Не используйте инстру-

мент в местах с повышенной влажностью и под 
дождем. Попавшая в инструмент вода повышает 
опасность поражения электрическим током.

2.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные пра-
вила утилизации аккумуляторов.

3.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккумуляторы. 
Содержащийся в них электролит очень едкий, вы 
можете повредить глаза или кожу. При проглаты-
вании это вещество может вызвать отравление.

4.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

5.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.
6.	 Не касайтесь зарядного устройства, а также 

штекера и контактов зарядного устройства 
влажными руками. 

7.	 Запрещается выполнять замену аккумуля-
тора мокрыми руками.

8.	 Запрещается заменять аккумулятор под дождем.
9.	 Избегайте смачивания клемм аккумуля-

тора жидкостью, например водой, и не 
допускайте погружения аккумулятора в 
жидкость. Запрещается оставлять акку-
мулятор под дождем, заряжать, использо-
вать или хранить аккумулятор в местах с 
повышенной влажностью. Мокрые клеммы 
или попадание жидкости внутрь аккумулятора 
могут привести к короткому замыканию аккуму-
лятора, его перегреву, возгоранию или взрыву.

10.	 После извлечения аккумулятора из 
инструмента или зарядного устройства 
обязательно присоедините к аккумулятору 
крышку отсека аккумулятора и поместите 
его в сухое место.

11.	 В случае попадания воды на блок аккуму-
лятора вылейте воду из блока и протрите 
его сухой тканью. Прежде чем использовать 
блок аккумулятора, дайте ему полностью 
высохнуть в сухом месте.

Техническое обслуживание и хранение
1.	 Перед выполнением технического обслужи-

вания выключите инструмент и извлеките 
блок аккумулятора.

2.	 Перенося инструмент в другое место (в 
том числе во время работы), обязательно 
извлекайте блок аккумулятора и устанавли-
вайте кожух лезвия на срезающие лезвия. 
Запрещено переносить или перевозить 
инструмент с движущимися лезвиями. 
Запрещено браться руками за лезвия.

3.	 Очищайте инструмент и особенно срезающие лез-
вия после использования, а также перед длитель-
ным хранением. Нанесите небольшое количество 
смазки на лезвия и наденьте кожух лезвия.

4.	 Храните инструмент с установленным кожу-
хом лезвия в чехле в сухом помещении. 
Берегите от детей. Запрещается хранить 
инструмент вне помещения.

5.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные 
правила утилизации аккумуляторов.

6.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккумуляторы. 
Содержащийся в них электролит очень едкий, 
вы можете повредить глаза или кожу. При 
проглатывании может привести к отравлению.

7.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

8.	 Не храните инструмент в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.
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3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.1:   ‌�1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора, чтобы он зафиксировался с небольшим 
щелчком. Если вы видите красный индикатор, 
как показано на рисунке, он не зафиксирован 
полностью.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.2:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в ука-
занных далее случаях.
► Рис.3:   ‌�1. Лампа предупреждения

Лампа предупреждения Состояние

Цвет  Горит  Мигает

Зеленый Перегрузка

Красный  (инструмент) /  
 (аккумулятор)

Перегрев

Красный Чрезмерная 
разрядка
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ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий 
эксплуатации инструмент может автоматиче-
ски отключаться без включения каких-либо 
индикаторов накопившихся в нем веток или 
мусора. В этом случае следует отключить 
питание инструмента и извлечь блок аккумуля-
тора, после чего удалить накопившиеся ветки 
или мусор, например, плоскогубцами. После 
удаления веток или мусора установите блок 
аккумулятора на место и включите инструмент.

Защита от перегрузки
В случае перегрузки инструмента или аккумулятора 
из-за скопившихся веток или мусора инструмент 
автоматически останавливается, а лампа преду-
преждения начинает мигать зеленым.
В этом случае выключите инструмент и прекратите 
работу, повлекшую перегрузку инструмента. Затем 
включите инструмент для перезапуска.

Защита инструмента или 
аккумулятора от перегрева
При перегреве инструмента или блока аккумулятора 
инструмент останавливается автоматически. При 
перегреве инструмента начинает мигать лампа 
предупреждения. При перегреве блока аккумуля-
тора лампа предупреждения начинает мигать крас-
ным. Дайте инструменту и/или аккумулятору остыть 
перед возобновлением работы.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается, а лампа преду-
преждения начинает мигать красным.
Если инструмент не работает даже после нажатия 
переключателей, извлеките из него блок аккумуля-
тора и зарядите его.

Защита от других неполадок
Система защиты также обеспечивает защиту от 
других неполадок, способных повредить инстру-
мент, и обеспечивает автоматическую остановку 
инструмента. В случае временной остановки или 
прекращения работы инструмента выполните все 
перечисленные ниже действия для устранения 
причины остановки.
1.	 Выключите и снова включите инструмент для 

его перезапуска.
2.	 Зарядите аккумулятор(-ы) или замените его 

(их) на заряженный(-е).
3.	 Дайте устройству и аккумулятору(-ам) остыть.
Если после возврата системы защиты в исходное 
состояние ситуация не изменится, обратитесь в 
сервисный центр Makita.

Действие выключателя питания

ОСТОРОЖНО: В целях безопасности 
инструмент оснащен рычагом, который пре-
дотвращает случайное включение инстру-
мента. ЗАПРЕЩЕНО использовать инструмент, 
если он включается без нажатия рычага (т. е. 
просто после нажатия триггерных переключа-
телей). ПРЕКРАТИТЕ использование инстру-
мента и передайте его в авторизованный сер-
висный центр для надлежащего ремонта.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩЕНО фиксировать 
рычаг липкой лентой и вносить изменения в 
его конструкцию.

ОСТОРОЖНО: Перед установкой блока 
аккумулятора в инструмент обязательно убе-
дитесь в том, что триггерные переключатели 
и рычаг нормально работают и возвращаются 
в положение OFF (ВЫКЛ.) после отпускания. 
Эксплуатация инструмента с неисправным пере-
ключателем может привести к потере контроля 
над инструментом и тяжелым травмам.

ВНИМАНИЕ: Не кладите палец на триг-
герные переключатели во время переноски. 
Инструмент может случайно включиться и причи-
нить травму.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не давите сильно на триггер-
ный переключатель, не нажав на рычаг. Это 
может привести к поломке переключателя.

Для включения инструмента нажмите основную 
кнопку питания. Для выключения инструмента 
нажмите и удерживайте основную кнопку питания, 
пока не погаснут индикаторы рабочей частоты.
► Рис.4:   ‌�1. Кнопка основного питания

ПРИМЕЧАНИЕ: Лампа предупреждения мигает 
при нажатии триггерного переключателя в усло-
виях, когда эксплуатация невозможна. Лампа 
предупреждения мигает, если вы включили основ-
ной переключатель питания при нажатом рычаге и 
триггерном переключателе.
ПРИМЕЧАНИЕ: Данный инструмент обладает 
функцией автоматического отключения. Для 
предотвращения случайного запуска основной 
переключатель питания автоматически отклю-
чается, если вы не нажимаете на триггерный 
переключатель в течение определенного периода 
времени после включения основного переключа-
теля питания.

Для предотвращения случайного нажатия триггер-
ного переключателя инструмент оборудован рыча-
гом. Для запуска инструмента нажмите передний 
триггерный переключатель, а затем потяните задний 
триггерный переключатель, одновременно нажимая 
рычаг. При отпускании любого из триггерных пере-
ключателей инструмент останавливается.
► Рис.5:   ‌�1. Рычаг 2. Задний триггерный пере-

ключатель 3. Передний триггерный 
переключатель
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Регулировка скорости
Для регулировки скорости инструмента нажмите 
кнопку основного питания. При каждом нажатии основ-
ной кнопки питания уровень скорости будет меняться.
► Рис.6:   ‌�1. Индикатор рабочей частоты 2. Кнопка 

основного питания

Индикатор рабо-
чей частоты

Режим Скорость хода

Высокая 5 000 мин-1

Средняя 3 600 мин-1

Низкая 2 000 мин-1

Кнопка реверса для удаления мусора

ОСТОРОЖНО: Если скопившиеся ветки 
или мусор нельзя удалить с помощью функ-
ции реверса, отключите инструмент и отсое-
дините блок аккумулятора, после чего удалите 
накопившиеся ветки или мусор, например, 
с помощью плоскогубцев. Если не отключить 
инструмент и не отсоединить блок аккумулятора, 
это может привести к тяжелой травме из-за слу-
чайного включения инструмента. Удаление нако-
пившихся веток или мусора руками может при-
вести к травме, поскольку лезвия секатора могут 
сместиться при удалении веток.

Этот инструмент оснащен кнопкой реверса для 
изменения направления движения лезвий секатора. 
Эта функция предназначена только для удаления 
накопившихся в инструменте веток и мусора.
Чтобы изменить направление движения лезвий сека-
тора, нажмите кнопку реверса после остановки лезвий 
секатора, затем нажмите на передний триггерный 
переключатель и, наконец, нажмите на задний триггер-
ный переключатель, нажимая на рычаг. Индикаторы 
рабочей частоты начнут мигать, а срезающие лезвия 
начнут двигаться в обратном направлении.
После удаления накопившихся веток и мусора 
направление вращения лезвий инструмента снова 
меняется на обычное, а индикаторы рабочей 
частоты прекращают мигать и загораются.
► Рис.7:   ‌�1. Индикатор рабочей частоты 2. Кнопка реверса

ПРИМЕЧАНИЕ: Если накопившиеся ветки или мусор 
не удается удалить, отпустите триггерные переключа-
тели, нажмите кнопку реверса и потяните триггерный 
переключатель до полного удаления веток или мусора.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если нажать кнопку реверса во время 
движения лезвий секатора, инструмент останавлива-
ется для изменения направления движения лезвий.

Электронная функция
Для простоты эксплуатации инструмент оснащен 
электронными функциями.
•	 Постоянный контроль скорости

Функция контроля скорости обеспечивает 
неизменное число оборотов независимо от 
нагрузки.

•	 Электрический тормоз
Этот инструмент оснащен электрическим тор-
мозом. Если инструмент регулярно не обеспе-
чивает быстрого останова срезающих лезвий 
после отпускания триггерного переключателя, 
отправьте инструмент в официальный сервис-
ный центр Makita для обслуживания.

•	 Функция предотвращения случайного запуска
Инструмент не запустится даже во время 
установки блока аккумулятора при нажатом 
триггерном переключателе. Для включения 
инструмента сначала отпустите, а затем снова 
нажмите триггерный переключатель.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ВНИМАНИЕ: При замене лезвий секатора 
обязательно надевайте перчатки, чтобы не 
касаться лезвий руками.

ПРИМЕЧАНИЕ: При замене режущих ножей 
не удаляйте смазочный материал с редуктора 
или кривошипа.

Установка или снятие лезвий 
секатора

ВНИМАНИЕ: Установите чехол лезвия 
перед тем, как снимать или устанавливать 
режущие ножи.

На инструмент можно установить срезающие лезвия 
длиной 600 мм или 750 мм.

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае замены срезающих 
лезвий лезвиями другой длины замените сбор-
ник обрезков, подобрав его в соответствии с 
лезвиями.

1.	 Удалите четыре винта (для UH013G) или пять 
винтов (для UH014G), а затем снимите сборник 
обрезков с инструмента.

Для UH013G
► Рис.8:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт

Для UH014G
► Рис.9:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт

2.	 Положите инструмент в перевернутом положе-
нии и открутите шесть болтов.
► Рис.10:   ‌�1. Болт



96 РУССКИЙ

3.	 Снимите кожух и пластину.
► Рис.11:   ‌�1. Кожух 2. Пластина

ПРИМЕЧАНИЕ: Пластину можно оставить на 
крышке.

4.	 Снимите стержень и подшипник.
► Рис.12:   ‌�1. Стержень 2. Подшипник

ПРИМЕЧАНИЕ: Стержень или подшипник можно 
оставить на крышке.

5.	 Удалите три винта, три муфты и войлочную 
подкладку и извлеките срезающие лезвия.
► Рис.13:   ‌�1. Винт 2. Муфта 3. Войлочная под-

кладка 4. Лезвия секатора

ПРИМЕЧАНИЕ: Не потеряйте винты.

6.	 Удалите кожух лезвия, после чего наденьте его 
на новые срезающие лезвия.
► Рис.14

7.	 Отрегулируйте кривошип таким образом, 
чтобы два отверстия были расположены на линии 
выравнивания.
► Рис.15:   ‌�1. Отверстие 2. Линия совмещения

8.	 Совместите выступы на лезвиях сека-
тора, чтобы они находились на одном уровне по 
вертикали.
► Рис.16:   ‌�1. Выступ

9.	 Вставьте винт, удаленный на шаге 5, в отвер-
стия на чехле лезвия и лезвиях секатора, чтобы 
временно закрепить последние, а затем прикрепите 
войлочную подкладку к лезвиям секатора.
► Рис.17:   ‌�1. Винт 2. Войлочная подкладка 

3. Отверстие

10.	 Вставьте выступ на срезающих лезвиях в 
отверстие на стержне и выровняйте положение 
войлочной подкладки относительно отверстий на 
инструменте. Присоедините две новые муфты.
► Рис.18:   ‌�1. Войлочная подкладка 2. Выступ 

3. Отверстие 4. Муфта

ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите небольшое коли-
чество смазки на внутреннюю поверхность 
отверстия стержня.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не потеряйте муфты.

11.	 Совместите отверстия на муфтах и лезвиях 
секатора с отверстиями на инструменте, после чего 
затяните два винта для временной фиксации лезвий 
секатора.
► Рис.19:   ‌�1. Винт

12.	 Выкрутите винт, вставленный в отверстие на 
лезвиях секатора на шаге 9, после чего сдвиньте 
чехол лезвия.
► Рис.20:   ‌�1. Винт

13.	 Прикрепите новую муфту.
► Рис.21:   ‌�1. Муфта

14.	 Затяните винт вместе с муфтой, чтобы зафик-
сировать лезвия секатора.
► Рис.22:   ‌�1. Винт

15.	 Плотно затяните винты, временно зафиксиро-
ванные на шаге 11.
16.	 Прикрепите подшипник и стержень.
► Рис.23:   ‌�1. Стержень 2. Малое отверстие 

3. Подшипник

ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите небольшое коли-
чество смазки на внутреннюю поверхность 
малого отверстия стержня.
ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что выступ 
на лезвиях секатора входит в малое отверстие 
на стержне.

17.	 Прикрепите пластину.
► Рис.24:   ‌�1. Выступ 2. Пластина

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что выступ 
на лезвиях секатора входит в отверстие на 
пластине.

18.	 Присоедините кожух и затяните шесть болтов.
► Рис.25:   ‌�1. Болт 2. Кожух

19.	 Прикрепите к инструменту сборник обрезков, 
затянув четыре винта (для UH013G) или пять винтов 
(для UH014G).

Для UH013G
► Рис.26:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт

Для UH014G
► Рис.27:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт

ПРИМЕЧАНИЕ: Если движению лезвий сека-
тора что-то препятствует, это означает, что они 
не сцеплены со стержнями надлежащим обра-
зом. В этом случае установите лезвия секатора 
заново.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если какие-либо детали 
инструмента (кроме лезвий секатора) изно-
шены, обратитесь в авторизованный сервис-
ный центр Makita для их замены или ремонта.

Установка или удаление сборника 
обрезков

ВНИМАНИЕ: При установке или снятии 
сборника обрезков всегда надевайте перчатки, 
чтобы не касаться лезвий руками.

Срезанные листья попадают в сборник обрезков, 
что облегчает уборку после проведения работ.
Чтобы удалить сборник обрезков, удалите четыре 
винта (для UH013G) или пять винтов (для UH014G) 
и снимите сборник обрезков с инструмента. Для 
установки сборника обрезков выполните процедуру 
снятия в обратном порядке.

Для UH013G
► Рис.28:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт

Для UH014G
► Рис.29:   ‌�1. Сборник обрезков 2. Винт
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Держите руки на расстоя-

нии от лезвий секатора.

ВНИМАНИЕ: По возможности не используйте 
инструмент в жаркую погоду. При работе с инстру-
ментом учитывайте свое физическое состояние.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, чтобы 
во время работы случайно не задеть металлическую 
ограду или другие твердые предметы. Лезвия сека-
тора могут сломаться или нанести серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы не допустить соприкосновения режущих 
ножей с землей. Инструмент может причинить 
серьезную травму из-за отдачи.

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь дотянуться 
инструментом до отдаленных веток, особенно 
с лестницы. Это очень опасно. Во время работы 
не стойте на шатких или неустойчивых предметах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь с помощью 
этого инструмента резать ветки толще 10 мм в 
диаметре. Перед использованием данного инстру-
мента с помощью веткорезов обрежьте ветки до 
высоты на 10 см ниже, чем высота срезания.
► Рис.30:   ‌�(1) Высота срезания (2) 10 см

ПРИМЕЧАНИЕ: Не срезайте сухие деревья или 
аналогичные твердые объекты. Невыполнение этого 
требования может привести к повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не подрезайте траву или сор-
няки лезвиями секатора. Лезвия секатора могут 
запутаться в траве или сорняках.

Правой рукой удерживайте переднюю ручку, а 
левой – заднюю ручку. Нажмите передний триг-
герный переключатель, затем задний триггерный 
переключатель, одновременно нажимая рычаг, и 
переместите инструмент вперед.
► Рис.31

Для работы в обычном режиме наклоните лезвия 
секатора в направлении резания, плавно и мед-
ленно перемещайте инструмент в направлении 
резания со скоростью один метр за 3 – 4 секунды.
► Рис.32

Чтобы ровно обрезать верхнюю часть изгороди, протяните 
веревку на нужной высоте и выполняйте обрезку по ней.
► Рис.33

Срезанные листья попадают в сборник обрезков, 
что облегчает уборку после проведения работ.
► Рис.34

Чтобы ровно обрезать боковую часть живой изго-
роди, рекомендуется резать снизу вверх.
► Рис.35

Если вы хотите при стрижке придать объекту (например, 
кусту самшита, рододендрону и т. п.) шарообразную 
форму, выполняйте стрижку снизу вверх, начиная с основа-
ния. Так вам будет легче добиться желаемого результата.
► Рис.36

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
При выполнении очистки инструмента требуется 
вытирать пыль сухой либо смоченной мыльной 
водой и выжатой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Техническое обслуживание 
лезвия секатора
Перед началом или после каждого часа эксплуата-
ции наносите смазочный материал низкой вязкости 
(машинное масло или смазочное масло в виде 
спрея) на лезвия секатора.
► Рис.37

После завершения работ необходимо проволочной 
щеткой очистить срезающие лезвия от пыли, про-
тереть их тканью, а затем нанести смазочный мате-
риал низкой вязкости (машинное масло или смазоч-
ное масло в виде спрея) на срезающие лезвия.
► Рис.38

ПРИМЕЧАНИЕ: Не промывайте лезвия сека-
тора водой. Это может привести к повреждению 
инструмента или появлению на нем ржавчины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Грязь и коррозия приводят к 
чрезмерному трению лезвия и уменьшают срок 
работы от одного заряда аккумулятора.

Хранение
Отверстие в нижней части инструмента служит для 
подвешивания на гвоздь или шуруп в стене.
Снимите блок аккумулятора с инструмента и уста-
новите кожух лезвия на срезающие лезвия, чтобы 
защитить их от внешних воздействий. Храните 
инструмент в недоступном для детей месте. 
Храните инструмент в месте, где он будет защищен 
от попадания воды или дождя.
► Рис.39:   ‌�1. Отверстие
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Заточка лезвий секатора

ПРИМЕЧАНИЕ: Если лезвия секатора были сильно 
деформированы при заточке, замените их новыми.

1.	 Установите блок аккумулятора на инструмент.
2.	 Включите и запустите инструмент, чтобы верх-
нее и нижнее лезвия располагались вразбежку.
► Рис.40

3.	 Отключите инструмент и извлеките из него 
блок аккумулятора.
4.	 Держа напильник под углом 45° и двигая им в 
трех направлениях, заточите верхнее лезвие.
► Рис.41:   ‌�(1) Напильник (2) 45°

ВНИМАНИЕ: Перед заточкой лезвий убе-
дитесь в том, что инструмент выключен и блок 
аккумулятора извлечен из инструмента.

5.	 Переверните инструмент и удалите заусенцы 
со срезающих лезвий шлифовальным камнем.
► Рис.42:   ‌�1. Шлифовальный камень

6.	 Держа напильник под углом 45° и двигая им в 
трех направлениях, заточите нижнее лезвие.
7.	 Верните инструмент в нормальное положение и уда-
лите заусенцы со срезающих лезвий шлифовальным камнем.

Смазывание консистентной 
смазкой

Интервал смазывания: каждые 50 часов работы
1.	 Удалите болт из отверстия для смазывания.
► Рис.43:   ‌�1. Болт

2.	 Удалите крышку с резервуара для смазки. 
Совместите выходное отверстие резервуара для 
смазки с отверстием на крышке, а затем вставьте 
выпускное отверстие резервуара для смазки в 
отверстие.
► Рис.44:   ‌�1. Резервуар для смазки 2. Отверстие

3.	 Нанесите смазку на инструмент (приблизи-
тельно 5 г).
4.	 Затяните болт.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина (неисправности) Способ устранения

Не работает электромотор. Не вставлен блок аккумулятора. Установите блок аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Перегрев. Прекратите работу и дайте инструменту остыть.

Инструмент не достигает макси-
мальной частоты вращения.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр для ремонта.

Срезающие лезвия не двигаются: 
 немедленно выключите 

машину!

Посторонние предметы застряли 
между срезающими лезвиями.

1. Нажмите кнопку реверса.
2. Выключите инструмент и извлеките блок аккумуля-
тора, а затем удалите посторонние предметы подхо-
дящими инструментами, например плоскогубцами.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Срезающие лезвия сломаны, согнуты 
или изношены.

Замените срезающие лезвия.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Срезающие лезвия и двигатель не 
останавливаются. 

 Немедленно извлеките аккумулятор!

Неисправность электрической части. Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.



99 РУССКИЙ

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Лезвие в сборе
•	 Сборник обрезков
•	 Резервуар для смазки
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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